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  Письмо Постоянного представителя Монголии при 
Организации Объединенных Наций от 16 августа  
2006 года на имя Генерального секретаря 
 
 

 Имею честь настоящим препроводить проект доклада, подготовленный 
правительственной рабочей группой по осуществлению закона Монголии о ее 
свободном от ядерного оружия статусе и резолюции Великого государственно-
го хурала (Парламента) (см. приложение). Прилагаемый проект был подготов-
лен для рассмотрения Великим государственным хуралом и позднее должен 
быть представлен его соответствующему постоянному комитету. 

 Буду признателен за распространение настоящего письма и приложения к 
нему в качестве документа Генеральной Ассамблеи по пункту 87 предвари-
тельной повестки дня. 
 

(Подпись) Баатар Чойсурэн 
Посол 

Постоянный представитель 

__________________ 

 * A/61/150. 
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  Приложение к письму Постоянного представителя Монголии 
при Организации Объединенных Наций от 16 августа 
2006 года на имя Генерального секретаря 
 
 

  Информация об осуществлении закона Монголии  
о ее свободном от ядерного оружия статусе  
и резолюции Великого государственного хурала 
 
 

  Краткая история Монголии 
 

 Монголия расположена в Северо-Восточной Азии между Китаем и Росси-
ей. Она является не имеющей выхода к морю страной, граничащей на востоке 
и севере с Россией, а на юге и западе с Китаем. Площадь территории Монголии 
составляет 1 564 100 кв. км и превышает площадь вместе взятых территорий 
Соединенного Королевства, Франции, Германии и Италии. По состоянию на 
январь 2006 года численность населения Монголии составляла 2,5 миллиона 
человек. Со времени обретения вновь своей независимости в 1921 году и до 
демократической революции 1990 года Монголия находилась под коммунисти-
ческим правлением, принимая экономическую помощь Советского Союза и 
пользуясь его политическим патронатом. Распад социалистической системы 
позволил Монголии провести исключительно важные политические и социаль-
но-экономические преобразования. Принципы демократической системы были 
отражены в новой Конституции Монголии, которая была принята в январе 
1992 года. Эти преобразования также позволили Монголии подлинно опреде-
лить свои национальные интересы и внешнеполитические приоритеты. 
 

  Введение 
 

 3 февраля 2000 года Великий государственный хурал (Парламент) Монго-
лии принял Закон Монголии о ее статусе государства, свободного от ядерного 
оружия (здесь и далее именуемый закон о СГСЯО), а также резолюцию № 19 о 
мерах, которые должны быть приняты в связи с принятием закона (здесь и да-
лее именуемую резолюцией Хурала). Со времени их принятия прошло почти 
шесть лет, ввиду чего есть необходимость дать оценку ходу осуществления 
этого законодательства. 

 Монголия проводит внешнюю политику, основанную на ее национальных 
интересах и нацеленную на обеспечение национальной безопасности, укреп-
ление мира и международной безопасности, а также внесение вклада в дости-
жение целей ядерного нераспространения. В связи с этим полное осуществле-
ние положений вышеупомянутого законодательства имеет решающее значение. 

 Анализ осуществления настоящего законодательства не только способст-
вовал бы обеспечению территориальной целостности Монголии, нерушимости 
государственных границ, обеспечению здоровья населения и экологической 
безопасности, но и в значительной мере облегчил бы институционализацию 
СГСЯО на международном уровне. Он представляется также имеющим боль-
шое значение для информирования соответствующих международных органи-
заций о ходе осуществления законодательства, развития сотрудничества с ни-
ми, а также для институционализации зоны в Монголии, свободной от ядерно-
го оружия, в рамках отдельного государства. 
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 Цель представления данной информации состоит в том, чтобы проанали-
зировать ход осуществления законодательства, сделать необходимые выводы и 
сообщить эту информацию соответствующим властям Монголии, Организации 
Объединенных Наций, Международному агентству по атомной энергии 
(МАГАТЭ), другим соответствующим международным организациям, а также 
соседним странам. 

 В Конституции Монголии провозглашается, что «территориальная цело-
стность и границы Монголии нерушимы (статья 4.1)», что «земля с ее недрами, 
леса, воды, фауна и флора и другие природные ресурсы подпадают под нацио-
нальный суверенитет и находятся под защитой государства (статья 6.1)», «на 
государстве лежит обязанность обеспечивать независимость страны и нацио-
нальную безопасность и общественный порядок (статья 11.1)» и «государство 
несет ответственность перед гражданами за создание экономических, социаль-
ных, правовых и других гарантий, обеспечивающих права человека и свободы, 
за предотвращение нарушений прав человека и свобод и восстановление нару-
шенных прав (статья 19.1)». 

 В Концепции национальной безопасности Монголии предусматривается, 
что национальная безопасность обеспечивается социальными, политическими, 
дипломатическими и правовыми средствами в одностороннем порядке либо 
посредством международного сотрудничества. Таким образом, СГСЯО также 
является одним из главных средств обеспечения национальной безопасности. 

 Решением министра иностранных дел 1 мая 2006 года была создана рабо-
чая группа по оценке хода осуществления законодательства. В ее состав входи-
ли представители министерства иностранных дел, министерства юстиции и 
внутренних дел, министерства энергетики и топлива, министерства охраны 
природы и окружающей среды, министерства обороны, Комиссии по ядерной 
энергии (КЯЭ), Государственного агентства по спецнадзору, Национального 
агентства по чрезвычайным ситуациям, Генерального управления разведки, Ге-
неральной таможенной администрации и «Голубого стяга» — неправительст-
венной организации (НПО). 

 Рабочая группа собиралась три раза. При подготовке информации рабочая 
группа конкретно не инспектировала никакие объекты или установки, которые 
могли бы быть связаны с ядерными ресурсами или отходами; она пользовалась 
всей информацией, представленной соответствующими организациями. 
 

  Государственная политика 
 

 Со времени окончания холодной войны и нормализации отношений меж-
ду Россией и Китаем складывающаяся вокруг Монголии внешняя обстановка 
коренным образом улучшилась, что позволяет ей укреплять национальную 
безопасность политическими и правовыми средствами. Она налаживает доб-
рые отношения с обоими соседями, а также динамично расширяет свои внеш-
ние связи в целом, что, в свою очередь, создает более благоприятные условия 
для дальнейшего укрепления и усиления ее безопасности. 

 Монголия в своей политике придерживается с ними сбалансированных 
отношений. Ее внешняя политика базируется на политическом реализме и не-
присоединении, если это не угрожает ее жизненно важным интересам. В соот-
ветствии с этой политикой любой стране запрещается использовать ее терри-
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торию в ущерб основополагающим интересам другой страны. Это нашло от-
ражение в Концепции национальной безопасности Монголии и в полной мере 
соответствует не только жизненно важным интересам Монголии, но и интере-
сам соседних и других стран. 

 В рамках этой политики Монголия в 1992 году объявила свою территорию 
зоной, свободной от ядерного оружия (ЗСЯО). Для оформления этого статуса 
на национальном уровне Великий государственный хурал Монголии в феврале 
2000 года принял Закон о СГСЯО. Этот закон подкрепляет обязательства Мон-
голии, взятые по Договору о нераспространении ядерного оружия (ДНЯО). 
Кроме того, он также обязывает Монголию запретить размещение или транс-
портировку ядерного оружия и его компонентов, его транзит или сброс ору-
жейного радиоактивного материала или опасных ядерных отходов на террито-
рии или вблизи границ Монголии. 

 Недавно Монголия подписала Международную конвенцию о борьбе с ак-
тами ядерного терроризма и взяла на себя обязательство по резолюции 1540 
Совета Безопасности Организации Объединенных Наций принимать эффек-
тивные превентивные меры, которые препятствовали бы попаданию ядерного 
оружия или его компонентов в руки террористических групп. 
 

  Осуществление государственной политики 
 

 СГСЯО Монголии зависит в значительной степени от политики соседних 
государств от их поддержки и сотрудничества. В соответствии с договорами о 
дружбе и сотрудничестве, которые Монголия заключила в 1993 и 1994 годах 
соответственно с Россией и Китаем, оба ее соседа обязались уважать политику 
Монголии, направленную на обеспечение того, чтобы ее территория была сво-
бодна от ядерного оружия. Кроме того, в соответствии с Соглашением о со-
трудничестве в использовании атомной энергии в мирных целях, заключенным 
с Российской Федерацией, стороны указали, что они будут сотрудничать в бу-
дущем использовании атомной энергии, а также в обеспечении ядерной и ра-
диационной безопасности, безопасного удаления и захоронения радиоактивных 
отходов. 

 Кроме того, договоры и конвенции, которые Монголия заключила с Кита-
ем и Россией в областях охраны окружающей среды и предотвращения сти-
хийных бедствий, а также относительно пограничных вопросов, содержит кон-
кретные положения, закладывающие правовую основу для сотрудничества в 
соответствующих сферах. 
 

  Осуществление конкретных правовых положений 
 

 – В статье 3.1.1 Закона о СГСЯО «ядерное оружие» определяется как любое 
взрывное устройство, которое способно высвобождать ядерную энергию 
неконтролируемым образом и может быть использовано во враждебных 
целях. В статье 3.1.2 Закона «статус государства, свободного от ядерного 
оружия» определяется как правовой статус свободы от ядерного оружия, а 
также от любой угрозы или опасности, связанных с ядерным оружием. 
С более широкой точки зрения превращение территории Монголии в зону, 
свободную от ядерного оружия, имеет важное значение для укрепления 
регионального мира и безопасности. В связи с этим 25 сентября 1992 года 
Президент Монголии г-н П. Очирбат заявил, что «с целью внести вклад в 
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дело разоружения и повысить уровень доверия в регионе и во всем мире 
Монголия объявляет свою территорию зоной, свободной от ядерного ору-
жия». В течение прошедших со времени этого заявления 14 лет Монголия 
добросовестно выполняет свои обязательства по ДНЯО и Дополнитель-
ному протоколу. Она также ведет деятельность по обеспечению того, что-
бы ее территория всегда была свободна от ядерного оружия. 

 Международное сообщество в полной мере поддерживает политику Мон-
голии, направленную на то, чтобы быть свободной от ядерного оружия. Так, 
Генеральная Ассамблея Организации Объединенных Наций в своих резолюци-
ях 53/77 D, 55/33 S, 57/67 и 59/73 соответственно в 1998, 2000, 2002 и 2004 го-
дах призывала все государства — члены Организации Объединенных Наций 
сотрудничать с Монголией в упрочении и обеспечении ее статуса государства, 
свободного от ядерного оружия. 

 – В статье 4.1 Закона говорится, что физическим и юридическим лицам и 
любому иностранному государству на территории Монголии запрещается 
совершать и инициировать акты или виды деятельности, связанные с 
ядерным оружием, или принимать в них участие. Поскольку Монголия 
уже несет в связи с этим обязательства по ДНЯО, в законе эта тема не за-
трагивается. 

 – Монголия не заключала никакого соглашения с любой другой страной в 
нарушение статьи 4.1.2 Закона, которая запрещает размещение или транс-
портировку ядерного оружия каким бы то ни было образом. 

 – В статье 4.1.3 запрещается испытание или применение ядерного оружия. 
Монголия не проводила никаких ядерных испытаний и не позволит дру-
гим проводить испытания на своей территории. 

 – Представляется невозможным проверить осуществление статьи 4.1.4 За-
кона, поскольку соответствующие органы и специалисты Монголии мало 
осведомлены или не имеют опыта в вопросах, связанных со специальным 
оружейным радиоактивным материалом или ядерными отходами. Кроме 
того, они технически неспособны отличать специальный оружейный ра-
диоактивный материал от другого аналогичного материала. В связи с этим 
отсутствует информация относительно того, совершали ли, инициировали 
ли физические, юридические лица или какое-то иностранное государство 
акты или деятельность, связанную с транзитом или сбросом оружейного 
радиоактивного материала или ядерных отходов на территории Монголии, 
и принимали ли они участие в этом. 

 В соответствии с принятым в Монголии в 2000 году Законом о запреще-
нии импорта и экспорта и перемещения через границу опасных отходов, как 
они определяются в Базельской конвенции о контроле за трансграничной пере-
возкой опасных отходов и их удалением, опасные отходы являются отходами, 
которые негативно воздействуют на здоровье и генетику людей и животных, 
вызывают заболевания или патологии у них и нарушают экологический баланс. 
Осуществление этого закона требует как наличия более подготовленного пер-
сонала, так и оборудования. 

 – В статье 4.2 Закона запрещается транспортировка через территорию Мон-
голии ядерного оружия, его частей или компонентов, а также ядерных от-
ходов или любого другого ядерного материала, предназначенного или 
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произведенного для целей оружия. Вместе с тем ввиду отсутствия необ-
ходимых средств, а также специализированного и высококвалифициро-
ванного персонала монгольские власти не имеют возможности инспекти-
ровать все виды транспорта и товары, пересекающие государственную 
границу или перемещающиеся через территорию Монголии. В пункте 4 
резолюции правительства № 151 от 19 августа 1998 года Генеральной та-
моженной администрации было поручено «принять меры по оснащению 
постоянно функционирующих терминалов Буянта (недавно переимено-
ванного в Чингиз-Хан), Замын-Уудэ и Сухэ-Батора стационарным и мо-
бильным оборудованием радиационного контроля». Тем не менее эти су-
хопутные терминалы пока еще не оснащены необходимым оборудовани-
ем. Генеральная таможенная администрация установила стационарное 
оборудование для обнаружения радиоактивных изотопов, которые могут 
быть сокрыты в багаже и других товарах, лишь в пунктах контроля авто-
транспорта в наземных терминалах в Алтан-Булаке, Селенгийский аймак 
(2002 год) и в Цаган-Нур, Баян-Улэгэйский аймак (2005 год). Другие на-
земные пропускные пункты не имеют такого стационарного оборудова-
ния. В связи с этим представляется необходимым установить оборудова-
ние для проверки и для обнаружения источников радиации в вышеупомя-
нутых международных наземных пропускных пунктах, а также на желез-
нодорожных и воздушных терминалах, а также провести подготовку в 
этой сфере соответствующего таможенного персонала и инспекторов на 
границе. 

 В этой конкретной сфере соответствующие ведомства Монголии не осу-
ществляли сотрудничество с МАГАТЭ и другими соответствующими организа-
циями в том, что касается подготовки персонала и технической помощи. 

 – В статье 5.1 Закона говорится, что использовать ядерную энергию и тех-
нологию разрешено только органам государственной власти, отвечающим 
за атомную энергетику (т.е. Комиссии по ядерной энергии — КЯЭ), и ис-
ключительно в мирных целях, таких, как здравоохранение, горное дело, 
производство электроэнергии и научные исследования в соответствии с 
положениями международных договоров, участником которых является 
Монголия, и согласно нормам и принципам международного права. В хо-
де первоначального составления этого закона Монголия получила ком-
ментарии от Правового управления МАГАТЭ. 

 КЯЭ была создана в соответствии с резолюцией правительства № 389 от 
27 июля 1962 года. В основные функции Комиссии входят разработка и осуще-
ствление политики, касающейся развития научно-исследовательской деятель-
ности и технологии в атомной сфере, использования источников радиации и 
обеспечения радиационной защиты и безопасности. С учетом произошедших с 
1962 года изменений статут КЯЭ был пересмотрен в декабре 2001 года. 

 Что касается использования ядерной энергии и технологии исключитель-
но в мирных целях, то Монгольская Народная Республика (официальное назва-
ние Монголии до принятия Конституции в 1992 году) ратифицировала в 
1987 году конвенции об оперативном оповещении о ядерной аварии и о помо-
щи в случае ядерной аварии или радиационной аварийной ситуации. При ра-
тификации она сделала оговорку о том, что она не рассматривает себя связан-
ной положениями конвенции, касающимися процедур урегулирования споров, 
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возникающих в связи с толкованием или применением этих конвенций, и о том, 
что для передачи их на арбитраж или в Международный Суд требуется согла-
сие всех сторон в споре. 

 С другой стороны, южный сосед Монголии — Китайская Народная Рес-
публика — при ратификации этих двух конвенций сделала оговорки о том, что 
она не считает себя связанной процедурами урегулирования споров, и о том, 
что в случаях крайней небрежности индивидов, повлекшей за собой смерть, 
вред здоровью, убытки или ущерб, положения конвенций не будут применяться 
к Китайской Народной Республике. Российская Федерация, являющаяся север-
ным соседом Монголии, также сделала оговорку о том, что для передачи любо-
го спора на арбитраж или в Международный Суд требуется согласие всех сто-
рон в каждом отдельном случае. 

 По этим двум конвенциям были проведены переговоры, и они были при-
няты немедленно, сразу же после аварии на Чернобыльской атомной электро-
станции в 1986 году. Оговорки, которые делали социалистические страны при 
присоединении к международным конвенциям, более не соответствуют ны-
нешним реальностям глобализации в период после окончания холодной войны. 
В соответствии с такими оговорками при возникновении аварии в соседней с 
нами стране Монголия может передавать дело на арбитраж или в Международ-
ный Суд лишь при согласии этой соседней страны. 

 – Осуществление статьи 5.2 Закона, в которой говорится, что «в целях осу-
ществления статьи 5.1 настоящего Закона и запрета сброса или хранения 
вблизи границ Монголии ядерного материала или отходов, которые могут 
прямо или по прошествии некоторого времени косвенно отрицательно 
сказаться на безопасности населения и окружающей среды, Монголия бу-
дет сотрудничать с МАГАТЭ, другими соответствующими международ-
ными организациями и государствами, имеющими ядерные программы». 

 В конвенциях об оперативном оповещении о ядерной аварии и о помощи 
в случае ядерной аварии или радиационной аварийной ситуации предусматри-
вается, что государства-участники назначают национальный орган, отвечаю-
щий за регулирование вопросов, связанных с передачей информации и ее по-
лучением, а также за обращение с просьбой об оказании и за оказание помощи 
в случае ядерной аварии или трансграничного выброса радиоактивных ве-
ществ, и уведомляют МАГАТЭ и другие государства-участники об аварии. В 
порядке осуществления этих положений Монголия в 1987 году уведомила 
МАГАТЭ о том, что КЯЭ является национальным органом, отвечающим за вы-
шеупомянутые вопросы. Она также информировала МАГАТЭ в апреле 
2004 года о том, что Государственное агентство по спецнадзору будет являться 
тем органом, который отвечает за хранение и безопасность источников радиа-
ции. 

 КЯЭ регулирует деятельность, предусмотренную в Азиатско-тихо-
океанском региональном договоре о сотрудничестве в области научно-техни-
ческих исследований, разработок и подготовке персонала в ядерной сфере, в 
соглашениях Международного объединенного института ядерных исследова-
ний (МОИЯИ) и в соглашениях МАГАТЭ. 

 МОИЯИ, который расположен в Дубне, Российская Федерация, был соз-
дан в марте 1955 года. Это межправительственная научно-исследовательская 
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организация государств-участников. Монголия является одним из основателей 
этого института. За прошедшие 50 лет в Институте работал 81 монгольский 
ученый, которые получили высокую квалификацию в областях теоретической и 
прикладной ядерной физики, ядерной электроники, вычислительной техники, 
программного обеспечения и прикладной математики. Эти монгольские ученые 
в настоящее время трудятся в частном и государственном секторах и в сферах 
образования и научных исследований. В настоящее время в МОИЯИ работают 
девять монгольских ученых. 

 В Совместной монгольско-российской декларации о сотрудничестве 
1991 года прямо говорится о том, что обе стороны будут сотрудничать в сфере 
охраны окружающей среды с целью обеспечения экологической безопасности 
и предотвращения загрязнения территории своих стран. Вместе с тем, рабочая 
группа по осуществлению полагает, что нет четкого механизма обмена инфор-
мацией между двумя соседями в случае ядерной аварии или выброса радиоак-
тивных веществ. 

 – Национальному совету безопасности поручено координировать осущест-
вление единой государственной политики в отношении запрещенной и 
разрешенной деятельности применительно к статусу Монголии как госу-
дарства, свободного от ядерного оружия по статье 6.1.1. За последние 
шесть лет Совет не предпринимал никаких шагов в этой области. 

 – Осуществление статьи 6.1.2 Закона, касающейся «международной инсти-
туционализации статуса Монголии как государства, свободного от ядер-
ного оружия». 

 С 1992 года Монголия проводит политику международной институциона-
лизации своего статуса как государства, свободного от ядерного оружия. Меж-
дународное сообщество поддерживает эту политику. Так, с 1998 года Гене-
ральная Ассамблея Организации Объединенных Наций раз в два года принима-
ет резолюции, призывающие государства — члены Организации Объединен-
ных Наций сотрудничать с Монголией в упрочении ее статуса. В октябре 
2000 года пять обладающих ядерным оружием государств сделали совместное 
заявление по вопросу о политических гарантиях ядерной безопасности для 
Монголии в связи с упомянутым статусом. Оно ознаменовало собой значитель-
ный первый шаг в институционализации этого статуса. Вскоре после этого в 
сентябре 2001 года монгольские эксперты, неправительственные эксперты пяти 
государств, обладающих ядерным оружием, а также представители Организа-
ции Объединенных Наций встретились в Саппоро, Япония, для обсуждения 
вопроса о статусе Монголии. В ходе этой встречи эксперты заявили, что для 
институционализации ее статуса Монголии надо заключить многостороннее 
соглашение об институционализации статуса либо с ее двумя соседними стра-
нами, либо со всеми пятью государствами, обладающими ядерным оружием. 
В порядке последующего выполнения рекомендаций, сделанных в Саппоро, 
Монголия представила своим соседям некоторые предложения, которые могли 
бы быть включены в проект соглашения. 

 – В целях осуществления изложенного в статье 6.1.3 обязательства, преду-
сматривающего «активное участие в мероприятиях соответствующих ме-
ждународных организаций, обмен информацией о запрещенных и разре-
шенных видах деятельности в Монголии и предоставление информации 
национальным организациям», Монголия представила МАГАТЭ три заяв-
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ления в соответствии с Дополнительным протоколом. Эти заявления со-
держали информацию о принадлежащем КЯЭ объекте «Изотопный 
центр» для хранения и удаления источников радиоактивности, Мардай-
ском урановом руднике, где добывается урановая руда, и о деятельности, 
местонахождении и мощности предприятий, которые в последние годы 
занимаются разведкой запасов урановой руды. В рамках Программы тех-
нического сотрудничества МАГАТЭ министерство по охране окружающей 
среды и природы, Государственная радиологическая инспекция и подраз-
деление по специальному контролю Государственного агентства по спец-
надзору и КЯЭ приступили к совместному осуществлению проекта 
MON/9/005. 

 – Хотя в соответствии со статьей 6.2 Закона компетентные органы Монго-
лии имеют право собирать информацию, останавливать, задерживать и 
обыскивать любые подозрительные воздушные суда, поезда, автотранс-
портные средства, отдельных лиц или группы лиц на своей территории, 
по этим вопросам нет никакой информации. 

 – В соответствии со статьей 6.3 Закона Министерству иностранных дел по-
ручен контроль за соблюдением Закона и международных обязательств, 
взятых на себя Монголией в связи с ее статусом государства, свободного 
от ядерного оружия. Министерство не в полной мере ведет контроль за 
осуществлением этого законодательства. 

 – В статье 6.4 Закона предусматривается, что неправительственные органи-
зации или частные лица могут в рамках полномочий, предусмотренных 
законодательством, осуществлять общественный надзор за осуществле-
нием законодательства, касающегося статуса государства, свободного от 
ядерного оружия, и представлять предложения по нему соответствующим 
государственным органам. Согласно этой статье в 2005 году была создана 
неправительственная организация «Голубой стяг» с целью дать возмож-
ность неправительственным организациям осуществлять общественный 
надзор и представлять предложения относительно статуса государства, 
свободного от ядерного оружия, соответствующим государственным ор-
ганам. Эта организация была включена в состав рабочей группы для на-
блюдения за осуществлением законодательства, и в связи с этим прини-
мала участие в ее работе на равной основе с другими членами группы. 
«Голубой стяг» также ставит перед собой задачи налаживать сотрудниче-
ство с неправительственными организациями и надзорными органами со-
седних стран в деле обеспечения того, чтобы на территории Монголии не 
производился сброс оружейного радиоактивного материала, ядерных от-
ходов и опасных видов отходов и не осуществлялся транзит таких мате-
риалов и отходов через нее, а также в получении информации о безопас-
ности ядерных объектов в пограничных районах соседних стран. 

 – Соответствующей организацией не принимались конкретные меры по 
обеспечению международного контроля за осуществлением законодатель-
ства в соответствии со статьей 7 Закона. 

 – Что касается «ответственности за нарушение законодательства, касающе-
гося статуса государства, свободного от ядерного оружия», о которой идет 
речь в статье 8, то в других законах конкретно не предусматривается ни-
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какой ответственности за противоправные деяния, связанные с ядерным 
оружием. 

 Вместе с тем в некоторых законах, в частности в Уголовном кодексе, За-
коне об импорте, трансграничном перемещении и экспорте опасных отходов, 
Законе об охране природы, Законе о защите от токсических химических ве-
ществ, Законе о радиационной защите и безопасности, предусматриваются 
уголовные наказания и гражданско-правовая ответственность для тех, кто ви-
новен в загрязнении окружающей среды опасными отходами, транспортировке 
опасных отходов через государственные границы, загрязнении окружающей 
среды токсическими химическими веществами, квалифицированными как хи-
мическое оружие, и другими отходами, передачу токсических химических ве-
ществ, квалифицированных как химическое оружие, в другие руки и наруше-
ние процедур производства, экспорта, импорта, использования, хранения, 
транспортировки и удаления радиоактивных источников. 

 – В статье 9.1 Закона говорится, что, если будут затронуты жизненно важ-
ные интересы Монголии, настоящий закон может быть изменен или его 
действие может быть прекращено». Изменения в Закон не вносились. 

 

  Осуществление резолюций 
 

  Один 
Резолюция № 19 Великого государственного хурала Монголии  
о мерах, которые необходимо принять в связи с принятием закона  
о статусе государства, свободного от ядерного оружия 
 

 – Что касается пункта 1.1 постановляющей части, то Монголия осуществ-
ляет сотрудничество с Департаментом по вопросам разоружения Секрета-
риата Организации Объединенных Наций (особенно с его Азиатско-
тихоокеанским региональным центром), Департаментом по экономиче-
ским и социальным вопросам и ПРООН в деле осуществления резолю-
ции 53/77 D Генеральной Ассамблеи от 1998 года, озаглавленной «Меж-
дународная безопасность Монголии и ее статус государства, свободного 
от ядерного оружия». 

 Монголия еще не приступила к конкретному сотрудничеству с МАГАТЭ 
по осуществлению резолюции Генеральной Ассамблеи или монгольского зако-
нодательства. Вместе с тем, она получает от МАГАТЭ помощь в областях сель-
ского хозяйства, продовольственного обеспечения, здравоохранения, геологии, 
горной добычи, окружающей среды, образования и науки. В рамках Програм-
мы технического сотрудничества МАГАТЭ в 1975–2005 годах было осуществ-
лено 47 проектов, и в настоящее время ведется работа по осуществлению 
7 проектов. За последние три десятилетия Монголия в рамках технического со-
трудничества получила помощь на сумму почти 9,8 млн. долл. США. Кроме то-
го, в Монголии работали 120 советников и специалистов, а примерно 130 мон-
гольских экспертов получили благодаря МАГАТЭ возможность для кратко-
срочных и долгосрочных стажировок. 

 Монголия участвовала в осуществлении типового проекта МАГАТЭ «Мо-
дернизация инфраструктуры по защите от радиации» (INT/9/143) в 1996–
2000 годах и в осуществлении последующих проектов RAS/9/026 и RAS/9/027 
в 2001–2004 годах и успешно выполнила их. В настоящее время осуществляет-
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ся еще одна серия проектов по техническому сотрудничеству (в 2005–2006 го-
дах)1. 

 – Что касается пункта 1.2 постановляющей части, то основную ответствен-
ность за обеспечение нормального функционирования станций, располо-
женных на территории Монголии и предназначенных для отслеживания 
испытаний ядерного оружия, несет Исследовательский центр астрономии 
и геофизики Монгольской академии наук2. 

 Сейсмическая станция PS25 мини-группирования главным образом ис-
пользуется для различения подземных ядерных взрывов и землетрясений, про-
исходящих по всему миру. Инфразвуковая станция IS34 использует базу ин-
фразвуковых данных Международного центра данных (МЦД) для установле-
ния местонахождения и различения атмосферных взрывов и антропогенных 
звуковых волн в атмосфере. Радионуклидная станция RN45 обнаруживает ра-
диоактивные частицы, выбрасываемые в результате атмосферных ядерных 
взрывов и испускаемые подземными и подводными взрывами, благодаря чему 
точно обнаруживает проведение ядерных испытаний. 

 – В соответствии с пунктом 1.3 постановляющей части рабочая группа 
впервые представляет доклад соответствующему Постоянному комитету 
Великого государственного хурала об осуществлении закона, касающего-
ся статуса государства, свободного от ядерного оружия, настоящей резо-
люции и других законодательных актов, принятых в соответствии с ними. 

 

  Два 
Резолюция 53/77 D Генеральной Ассамблеи Организации  
Объединенных Наций 
 

 – В пункте 3 постановляющей части резолюции Генеральная Ассамблея 
призвала «государства-члены, включая пять государств, обладающих 
ядерным оружием, сотрудничать с Монголией в принятии необходимых 
мер по упрочению и укреплению независимости, суверенитета и террито-

__________________ 

 1– «Укрепление национальной инфраструктуры по регулированию деятельности в сфере 
контроля за источниками радиации». 

 – «Развитие технических возможностей по защите здоровья и безопасности работников, 
подверженных ионизирующей радиации». 

 – «Усиление радиологической защиты пациентов и контроля за облучением в медицине». 
 – «Создание национальных возможностей для реагирования на радиологические или 

ядерные чрезвычайные ситуации». 
 – «Образование и профессиональная подготовка в поддержку инфраструктуры защиты от 

радиации». 
 2 В соответствии с приложением 1 к Протоколу к Договору о всеобъемлющем запрещении 

ядерных испытаний 1996 года Монголия создала три станции, использующие три разных 
технологии, а именно сейсмическую станцию RS25 мини-группирования; инфразвуковую 
станцию IS34 и радионуклидную станцию RN45. Станции расположены вблизи учебной 
дивизии в Таван Толгойн, в Алтанбулакском суме аймака Тув. Кроме того, неподалеку от 
радиотелевизионной ретрансляционной станции 1K было сооружено ретрансляционное 
здание с целью более качественного управления станциями и получения и передачи 
информации в реальном режиме времени. Исследовательский центр астрономии и 
геофизики Монгольской академии наук совместно с французским Департаментом по 
охране окружающей среды и исследованиям в этом году работает над развертыванием 
новой станции SPALAX для мониторинга благородных газов на ретрансляционном объекте 
для замера фоновых изменений радиоактивных веществ. 
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риальной целостности Монголии, нерушимости ее границ, ее экономиче-
ской безопасности, ее экологического баланса и ее статуса государства, 
свободного от ядерного оружия, а также ее независимой внешней полити-
ки». В целях упрочения статуса государства, свободного от ядерного ору-
жия, в сентябре 2001 года в Саппоро Департамент по вопросам разоруже-
ния Организации Объединенных Наций, неправительственные эксперты 
всех пяти обладающих ядерным оружием государств и эксперты Монго-
лии рассмотрели вопрос об институционализации статуса Монголии как 
государства, свободного от ядерного оружия, и рекомендовали Монголии 
заключить соглашение со своими двумя соседями или со всеми пятью об-
ладающими ядерным оружием государствами о предоставлении Монго-
лии обязательных в правовом отношении гарантий безопасности. Соот-
ветственно, весной 2002 года Монголия представила элементы возможно-
го соглашения правительствам обоих соседей, а в июле того же года по-
лучила позитивный отклик в принципе, а также и конкретные предложе-
ния в отношении содержания соглашения (в приложении 5 говорится о 
международной поддержке, которой пользуются статус Монголии как го-
сударства, свободного от ядерного оружия, а также ее усилия по институ-
ционализации этого статуса). 

 – В пункте 4 постановляющей части резолюции Генеральная Ассамблея об-
ратилась с призывом «к государствам-членам в Азиатско-Тихоокеанском 
регионе поддержать усилия Монголии по присоединению к соответст-
вующим региональным соглашениям по вопросам безопасности и эконо-
мики». После принятия вышеупомянутой резолюции Монголия стала 
членом Диалога по сотрудничеству в Азии и наблюдателем в Шанхайской 
организации сотрудничества (ШОС). В настоящее время Монголия рабо-
тает над тем, чтобы присоединиться к форуму «Азиатско-тихоокеанское 
экономическое сотрудничество» и Азиатско-европейской встрече, а также 
стать полноправным партнером в диалоге АСЕАН. 

 В 1992 году Монголия присоединилась к Азиатско-тихоокеанскому ре-
гиональному договору о научно-технических исследованиях, разработках и 
подготовке персонала в ядерной области. В порядке осуществления этого дого-
вора монгольские эксперты участвовали в выполнении региональных проектов, 
в консультациях, семинарах и учебных курсах, которые были организованы в 
2000–2005 годах. Они также участвуют в 18 региональных проектах, которые 
выполняются в настоящее время (т.е. в 2005–2006 годах). 

 – В пункте 5 постановляющей части резолюции Генеральная Ассамблея 
просила «Генерального секретаря и соответствующие органы Организа-
ции Объединенных Наций оказывать Монголии, в рамках имеющихся ре-
сурсов, необходимую помощь в принятии необходимых мер, упомянутых 
в пункте 3 выше». Выполняя положения этого пункта резолюции, в 
2002 году соответствующие органы Организации Объединенных Наций 
приступили к проведению исследования по вопросу об экономической 
уязвимости и экологической безопасности Монголии. В 2004 году они 
подготовили доклад, в котором излагаются мнения властей Монголии и 
монгольских экспертов по данным вопросам. 

 – В пункте 6 постановляющей части резолюции Генеральная Ассамблея 
просила «Генерального секретаря представить Генеральной Ассамблее на 
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ее пятьдесят пятой сессии доклад об осуществлении настоящей резолю-
ции». Генеральный секретарь Организации Объединенных Наций пред-
ставил доклады Генеральной Ассамблее по данному вопросу в 2000, 2002 
и 2004 годах. Четвертый доклад в настоящее время подготавливается для 
представления на шестьдесят первой сессии Ассамблеи в сентябре 
2006 года. 

 В 2002 и 2004 годах организации гражданского общества Монголии орга-
низовали проведение встреч «за круглым столом» для содействия осуществле-
нию резолюции 53/77 D и положений монгольского законодательства и выне-
сения рекомендаций, нацеленных на полное осуществление положений, содер-
жащихся в вышеуказанных документах. Так, например, участники встречи «за 
круглым столом» 2004 года представили четыре конкретные рекомендации ми-
нистерству иностранных дел и другим соответствующим организациям Монго-
лии. 
 

  Три 
Резолюция 1540 (2004) Совета Безопасности Организации  
Объединенных Наций 
 

 В принятой Советом Безопасности 28 апреля 2004 года резолюции 1540 
говорится, что распространение ядерного, химического и биологического ору-
жия, а также средств его доставки представляет угрозу для международного 
мира и безопасности, и содержится призыв к государствам — членам Органи-
зации Объединенных Наций воздерживаться от оказания в любой форме под-
держки негосударственным субъектам, которые пытаются приобретать такое 
оружие и средства его доставки и обладать ими. 

 Во исполнение пункта 4 постановляющей части этой резолюции 13 мая 
2005 года Монголия представила свой национальный доклад об осуществлении 
этой резолюции Комитету, учрежденному резолюцией 1540. Последний пока 
еще не обращался с просьбой о представлении Монголией какой бы то ни было 
дополнительной информации. 
 

  Заключение 
 

 Со времени принятия Закона о статусе государства, свободного от ядерно-
го оружия, и резолюции Хурала некоторые положения, в частности положение 
статьи 4.2 этого закона, в котором говорится, что «запрещена транспортировка 
через территорию Монголии ядерного оружия, его частей и компонентов, а 
также ядерных отходов или любого другого ядерного материала, предназна-
ченного или произведенного для целей оружия», осуществлялись недостаточно 
эффективно. Это объясняется тем, что Монголия не располагает практической 
возможностью отслеживать их осуществление. Кроме того, таможенные и ин-
спекционные органы на границах не обладают достаточными знаниями и необ-
ходимым оборудованием для отслеживания в полном объеме транспортировки 
(или контрабанды) ядерного оружия, его частей и компонентов, ядерных отхо-
дов или любых других материалов через ее территорию. 
 

  Рекомендации 
 

 1. Ускоренно проводить политику по институционализации статуса 
Монголии как государства, свободного от ядерного оружия, путем заключения 
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соответствующего соглашения с соседями, работа над которым практически 
остановилась во втором полугодии 2002 года. Подготовить в этих целях пере-
смотренный проект соглашения и представить его правительствам обеих со-
седних стран. При необходимости обратиться за профессиональным советом к 
соответствующим органам МАГАТЭ; 

 2. провести переговоры с Россией и Китаем относительно непримени-
мости к Монголии их заявлений, сделанных при ратификации обеих конвенций 
1986 года, касающихся ядерных аварий; 

 3. вести работу над получением помощи от международных организа-
ций или стран, которые могут предоставить современное оборудование для об-
наружения транспортировки через территорию Монголии товаров, средств 
транспортировки ядерного оружия, его частей или компонентов или ядерных 
отходов; 

 4. провести подготовку соответствующих таможенных и пограничных 
инспекторов по вопросам обнаружения незаконной транспортировки через 
границу Монголии ядерного оружия, его частей и компонентов, а также ядер-
ных отходов или любых других ядерных материалов, предназначенных или 
произведенных для использования для целей оружия; 

 5. создать мобильную лабораторию для улучшения таможенного кон-
троля на временных и постоянных пропускных пунктах, заручившись необхо-
димой помощью от других государств или международных организаций; 

 6. составить специальный план и сотрудничать с МАГАТЭ, другими 
организациями и членами Организации Объединенных Наций в целях получе-
ния профессиональных консультаций и обучения или переобучения персонала, 
занимающегося осуществлением национального закона и обеих резолюций; 

 7. регулярно докладывать об осуществлении Закона, резолюции и дру-
гих законодательных актов, принятых в соответствии с ними. Определить наи-
более эффективную методологию наблюдения за осуществлением закона и ре-
золюций и представить рекомендации по этому вопросу Министерству ино-
странных дел и Постоянному комитету Великого государственного хурала для 
их ориентировки. Следить за подготовкой второго доклада об осуществлении 
закона и резолюций и подготовить его в первом квартале 2008 года. 
 

  Приложения 
 

 1. Закон Монголии о ее статусе государства, свободного от ядерного 
оружия. 

 2. Резолюция 19 Великого государственного хурала о мерах, которые 
должны быть приняты в связи с принятием Закона Монголии о ее статусе госу-
дарства, свободного от ядерного оружия. 

 3. Совместное заявление всех пяти обладающих ядерным оружием го-
сударств о гарантиях безопасности в связи со статусом Монголии как государ-
ства, свободного от ядерного оружия. 

 4. Заявление правительства Монголии в связи с совместным заявлени-
ем пяти государств, обладающих ядерным оружием. 

 5. Заявления других стран и международных организаций. 
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Приложение 1 
 
 

  Закон Монголии о ее статусе государства, свободного 
от ядерного оружия, принятый 3 февраля 2000 года 
 
 

  Глава первая 
Общие положения 
 
 

  Статья 1 
Цель закона 
 

 Цель настоящего Закона состоит в регулировании отношений, связанных 
с защитой всей территории Монголии, включая ее воздушное пространство, 
сушу, водные ресурсы и недра, от ядерного оружия, что является одним из важ-
ных факторов обеспечения безопасности Монголии. 
 

  Статья 2 
Законодательство, касающееся статуса Монголии как государства, 
свободного от ядерного оружия 
 

2.1 Законодательство Монголии, касающееся ее статуса государства, свобод-
ного от ядерного оружия, состоит из Конституции Монголии, настоящего Зако-
на и других принятых в соответствии с ними законодательных актов. 

2.2 В том случае, если международный договор, участником которого являет-
ся Монголия, содержит положения, отличные от положений настоящего Закона, 
преимущественную силу имеют положения международного договора. 
 

  Статья 3 
Определения 
 

3.1 Содержащиеся в настоящем Законе определения имеют следующий 
смысл: 

 3.1.1 «ядерное оружие» означает любое взрывное устройство, которое 
может обеспечить неконтролируемое высвобождение ядерной энергии и 
которое можно использовать во враждебных целях; 

 3.1.2 «статус государства, свободного от ядерного оружия» означает пра-
вовой статус государства, свободного от ядерного оружия. 

 

  Статья 4 
Запреты, вытекающие из статуса государства, свободного 
от ядерного оружия 
 

4.1 Физическим и юридическим лицам и любому иностранному государству 
на территории Монголии запрещается совершать и инициировать следующие 
акты и виды деятельности, связанные с ядерным оружием, или принимать в 
них участие: 

 4.1.1 разработка, производство или приобретение каким-либо иным об-
разом ядерного оружия, обладание им или установление над ним контро-
ля; 
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 4.1.2 размещение или транспортировка ядерного оружия каким бы то ни 
было образом; 

 4.1.3 испытание или применение ядерного оружия; 

 4.1.4 сброс или удаление оружейного радиоактивного материала или 
ядерных отходов. 

4.2 Запрещена транспортировка через территорию Монголии ядерного ору-
жия, его частей и компонентов, а также ядерных отходов или любого другого 
ядерного материала, предназначенного или произведенного для целей оружия. 
 

  Статья 5 
Использование ядерной энергии и технологии 
 

5.1 Использовать ядерную энергию и технологию разрешено только органам 
государственной власти, отвечающим за атомную энергетику, и исключительно 
в мирных целях, таких, как здравоохранение, горное дело, производство элек-
троэнергии и научные исследования в соответствии с положениями междуна-
родных договоров, участником которых является Монголия, и согласно нормам 
и принципам международного права. 

5.2 В целях осуществления статьи 5.1 настоящего Закона и запрета сброса 
или хранения вблизи границ Монголии ядерного материала или отходов, кото-
рые могут прямо или по прошествии некоторого времени косвенно отрица-
тельно сказаться на безопасности населения и окружающей среды, Монголия 
будет сотрудничать с Международным агентством по атомной энергии 
(МАГАТЭ), другими соответствующими международными организациями и 
государствами, имеющими ядерные программы. 
 
 

  Глава вторая 
Контроль 
 
 

  Статья 6 
Национальный контроль за осуществлением законодательства, 
касающегося статуса государства, свободного от ядерного оружия 
 

6.1 На основе предложения центральных органов власти, отвечающих за 
внешние сношения, и других организаций Совет национальной безопасности 
Монголии в рамках своих функций и полномочий будет координировать осу-
ществление следующих мероприятий: 

 6.1.1 проведение единой государственной политики в отношении запре-
щенных и разрешенных видов деятельности, связанных со статусом Мон-
голии как государства, свободного от ядерного оружия; 

 6.1.2 международная институционализация статуса Монголии как госу-
дарства, свободного от ядерного оружия; 

 6.1.3 активное участие в мероприятиях соответствующих международ-
ных организаций, обмен информацией о запрещенных и разрешенных ви-
дах деятельности в Монголии и предоставление информации националь-
ным организациям. 
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6.2 Компетентные органы Монголии имеют право собирать информацию, ос-
танавливать, задерживать и обыскивать любые подозрительные воздушные су-
да, поезда, автотранспортные средства, отдельных лиц или группы лиц. 

6.3 На центральный орган власти, отвечающий за внешние сношения, возла-
гается контроль за соблюдением настоящего Закона и международных обяза-
тельств, взятых на себя Монголией в связи с ее статусом государства, свобод-
ного от ядерного оружия. 

6.4 Неправительственные организации или частные лица могут в рамках пол-
номочий, предусмотренных законодательством, осуществлять общественный 
надзор за осуществлением законодательства, касающегося статуса государства, 
свободного от ядерного оружия, и представлять предложения по нему соответ-
ствующим государственным органам. 
 

  Статья 7 
Международный контроль за осуществлением законодательства, 
касающегося статуса государства, свободного от ядерного оружия 
 

7.1 Монголия осуществляет международный контроль за осуществлением на-
стоящего Закона в сотрудничестве с соответствующими международными ор-
ганизациями или путем заключения специальных международных соглашений 
по этому вопросу. 
 
 

  Глава третья 
Ответственность 
 
 

  Статья 8 
Ответственность за нарушение законодательства, касающегося  
статуса государства, свободного от ядерного оружия 
 

8.1 Физические или юридические лица, нарушившие статью 4 настоящего За-
кона, несут ответственность по уголовному кодексу. 

8.2 Государство осуществляет экспроприацию объектов, оборудования, мате-
риалов, сырья или транспортных средств, которые использовались для осуще-
ствления видов деятельности, запрещенных в статье 4.1 настоящего Закона. 

8.3 Физические или юридические лица, нарушившие настоящий Закон, вы-
плачивают компенсацию за ущерб, причиненный интересам Монголии, а также 
населению, окружающей среде и имуществу, согласно соответствующему за-
конодательству Монголии или согласно соответствующему международному 
договору, принципам и нормам международного права. 

8.4 В случае нарушения или предполагаемого нарушения настоящего Закона 
иностранным государством Монголия в рамках своих международных дого-
ворных обязательств или норм и принципов международного права официаль-
но уведомляет соответствующее государство о нарушении или предполагаемом 
нарушении, требует объяснения и мирным путем разрешает любой вопрос, ко-
торый может в этой связи возникнуть. Если будет сочтено целесообразным, 
может быть запрошена помощь Международного агентства по атомной энергии 
(МАГАТЭ) и других соответствующих органов. В случае возникновения спора 
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правового характера могут быть приняты меры по передаче этого вопроса в со-
ответствующий международный суд или арбитраж. 
 

  Статья 9 
Поправки к Закону и прекращение его действия 
 

9.1 Если будут затронуты жизненно важные интересы Монголии, в настоя-
щий Закон могут быть внесены поправки или его действие может быть пре-
кращено. 
 

(Подпись) Р. Гончигдорж  
Председатель 

Великого государственного хурала Монголии 
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Приложение 2 
 

  Резолюция № 19 о мерах, которые должны быть  
осуществлены в связи с принятием Закона о статусе  
Монголии как государства, свободного от ядерного оружия, 
принятая Великим государственным хуралом Монголии 
3 февраля 2000 года 
 
 

 В своей внешней политике Монголия преследует цель отстаивания своих 
национальных интересов, развития дружеского сотрудничества со всеми стра-
нами мира, а также активного содействия, в рамках своих возможностей, уси-
лиям международного сообщества по укреплению мира и безопасности. Она 
проводит политику, в соответствии с которой она воздерживается от присоеди-
нения к каким-либо военным союзам или группировкам и не позволяет исполь-
зовать свою территорию против какого-либо другого государства, а также за-
прещает размещать на своей территории иностранные войска и вооружения, 
включая ядерное оружие и другие виды оружия массового уничтожения. В от-
ношении двух своих соседних государств Монголия проводит политику под-
держания сбалансированных и дружеских связей и развития широкого сотруд-
ничества. 

 Монголия последовательно выступает за разоружение и со своей стороны 
принимает конкретные меры по содействию достижению цели нераспростра-
нения ядерного оружия. В рамках этой политики в 1992 году Монголия провоз-
гласила свою территорию зоной, свободной от ядерного оружия, и с тех пор 
проводит политику и принимает меры, направленные на институционализацию 
и гарантирование этого статуса. Одним из результатов такой политики стало 
принятие Генеральной Ассамблеей Организации Объединенных Наций на ее 
пятьдесят третьей очередной сессии 4 декабря 1998 года резолюции 53/77 D, 
озаглавленной «Международная безопасность Монголии и ее статус государст-
ва, свободного от ядерного оружия». 

 Цель сохранения статуса Монголии как государства, свободного от ядер-
ного оружия, полностью соответствует политике, направленной на укрепление 
ее национальной безопасности политическими и дипломатическими средства-
ми. 

 Укрепление статуса Монголии как государства, свободного от ядерного 
оружия, на уровне государственной политике, более четкое определение этого 
статуса и его соблюдение будут играть важную роль в укреплении взаимного 
доверия и в обеспечении внешней безопасности Монголии, а также в увязыва-
нии национальной безопасности страны с безопасностью и стабильностью в 
регионе. 

 Статус Монголии как государства, свободного от ядерного оружия, пред-
ставляет собой новаторский подход в практике международных отношений, ко-
торый в более широком контексте можно было бы расценивать как конкретный 
вклад нашей страны в политику и усилия международного сообщества, на-
правленные на укрепление режима нераспространения ядерного оружия. 

 Исходя из вышесказанного и в связи с принятием закона Монголии о ее 
статусе государства, свободного от ядерного оружия, Великий государствен-
ный хурал Монголии постановляет: 
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 1. Уполномочить правительство (Р. Амаржаргала) принять следующие 
меры: 

 1) активно сотрудничать с соответствующими государствами, между-
народными организациями, включая Международное агентство по атомной 
энергии, и запрашивать у них помощь в деле осуществления Закона Монголии 
о ее статусе государства, свободного от ядерного оружия, и резолюции Гене-
ральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций, озаглавленной «Меж-
дународная безопасность Монголии и ее статус государства, свободного от 
ядерного оружия»; 

 2) принять необходимые меры по обеспечению нормального функцио-
нирования расположенных на территории Монголии станций, предназначен-
ных для осуществления контроля за проведением испытаний ядерного оружия; 

 3) докладывать в соответствующих случаях Постоянному комитету по 
безопасности и вопросам внешней политики Великого государственного хура-
ла Монголии об осуществлении Закона Монголии о ее статусе государства, 
свободного от ядерного оружия, настоящей резолюции и других принятых в 
соответствии с ними законодательных актов. 

 2. Настоящая резолюция подлежит осуществлению со дня вступления 
ее в силу Закона Монголии о ее статусе государства, свободного от ядерного 
оружия. 
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Приложение 3 
 

  Заявление о гарантиях безопасности в связи со статусом 
Монголии как государства, свободного от ядерного оружия 
 
 

 Китайская Народная Республика, Российская Федерация, Соединенное 
Королевство Великобритании и Северной Ирландии, Соединенные Штаты 
Америки и Франция, 

 приветствуя провозглашение Монголией своего статуса государства, сво-
бодного от ядерного оружия, 

 принимая во внимание статус Монголии как не обладающего ядерным 
оружием государства — участника Договора о нераспространении ядерного 
оружия, а также ее уникальное географическое положение, 

 приветствуя политику Монголии, направленную на развитие мирных, 
дружественных и взаимовыгодных отношений с государствами региона и дру-
гими государствами, 

 подтверждают следующее: 

1. Китайская Народная Республика, Российская Федерация, Соединенное 
Королевство Великобритании и Северной Ирландии, Соединенные Штаты 
Америки и Франция вновь подтверждают свое обязательство перед Монголией 
сотрудничать в осуществлении резолюции 53/77 D Генеральной Ассамблеи от 
4 декабря 1998 года, касающейся провозглашенного Монголией статуса госу-
дарства, свободного от ядерного оружия, в соответствии с принципами Устава 
Организации Объединенных Наций. 

2. Китайская Народная Республика, Российская Федерация, Соединенное 
Королевство Великобритании и Северной Ирландии, Соединенные Штаты 
Америки и Франция вновь подтверждают свое обязательство обеспечить неза-
медлительные меры Совета Безопасности по оказанию помощи Монголии как 
не обладающему ядерным оружием государству — участнику Договора о не-
распространении ядерного оружия в соответствии с положениями резолю-
ции 984 (1995) Совета Безопасности от 11 апреля 1995 года, если Монголия 
станет жертвой акта агрессии или объектом угрозы агрессией с применением 
ядерного оружия. 

3. Китайская Народная Республика, Российская Федерация, Соединенное 
Королевство Великобритании и Северной Ирландии, Соединенные Штаты 
Америки и Франция вновь подтверждают в случае Монголии свои соответст-
вующие односторонние негативные гарантии безопасности, изложенные в их 
заявлениях от 5 и 6 апреля 1995 года и упоминаемые в резолюции 984 (1995) 
Совета Безопасности от 11 апреля 1995 года. 

4. Китайская Народная Республика и Российская Федерация напоминают и 
подтверждают имеющие обязательную силу обязательства, взятые ими в отно-
шении Монголии путем заключения двусторонних договоров с Монголией по 
этим вопросам. 

Нью-Йорк, 5 октября 2000 года 
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Приложение 4 
 

  Заявление правительства Монголии 
 
 

 В 1992 году в международных условиях, которые начали формироваться 
после окончания холодной войны, Монголия объявила свою территорию зоной, 
свободной от ядерного оружия. Цель этой инициативы заключалась не только в 
том, чтобы укрепить безопасность Монголии в новой геополитической обста-
новке, используя политические и дипломатические средства, но и в том, чтобы 
способствовать ядерному нераспространению, стабильности и взаимному до-
верию в регионе. Инициатива Монголии была широко поддержана междуна-
родным сообществом. Так, Генеральная Ассамблея в целях поддержки этой 
инициативы 4 декабря 1998 года приняла резолюцию 53/77 D, озаглавленную 
«Международная безопасность Монголии и ее статус государства, свободного 
от ядерного оружия». В рамках осуществления этой резолюции правительство 
Монголии предприняло ряд конкретных шагов, включая принятие закона о ста-
тусе Монголии как государства, свободного от ядерного оружия. Оно провело 
также серию консультаций с соответствующими государствами, в первую оче-
редь с пятью государствами, обладающими ядерным оружием, и соответст-
вующими органами системы Организации Объединенных Наций в целях поис-
ка путей и средств укрепления статуса страны как государства, свободного от 
ядерного оружия, повышения надежности и эффективности этого статуса, а 
также общего укрепления внешней безопасности страны. 

 По итогам консультаций, проведенных Монголией с государствами, обла-
дающими ядерным оружием, эти государства сделали совместное заявление о 
предоставлении Монголии гарантий безопасности против применения ядерно-
го оружия в связи с ее статусом государства, свободного от ядерного оружия. 
Они, в частности, подтвердили свое обязательство «обеспечить незамедли-
тельные меры Совета Безопасности по оказанию помощи Монголии как не об-
ладающему ядерным оружием государству — участнику Договора о нераспро-
странении ядерного оружия в соответствии с положениями резолюции 984 
(1995) Совета Безопасности от 11 апреля 1995 года, если Монголия станет 
жертвой акта агрессии или объектом угрозы агрессией с применением ядерно-
го оружия». Они подтвердили также в отношении Монголии свои соответст-
вующие односторонние негативные гарантии безопасности, изложенные в их 
заявлениях, сделанных 5 и 6 апреля 1995 года и упомянутых в резолюции 984 
(1995) Совета Безопасности от 11 апреля 1995 года (S/1995/261-265). Кроме то-
го, два ближайших соседа Монголии — Китайская Народная Республика и Рос-
сийская Федерация — также подтвердили свои имеющие обязательную юриди-
ческую силу обязательства в отношении Монголии, взятые ими на себя в рам-
ках двусторонних договоров, заключенных с Монголией. 

 В вышеупомянутом заявлении государства, обладающие ядерным оружи-
ем, также пообещали продолжить сотрудничество с Монголией в осуществле-
нии положений резолюции 53/77 D Генеральной Ассамблеи, касающихся ста-
туса Монголии как государства, свободного от ядерного оружия. Правительст-
во Монголии заявляет о своем твердом намерении сотрудничать с вышеуказан-
ными государствами в осуществлении положений этой резолюции, а также в 
укреплении статуса Монголии как государства, свободного от ядерного ору-
жия. 
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 Правительство Монголии выражает международному сообществу призна-
тельность за поддержку его инициативы. По его мнению, заявление государств, 
обладающих ядерным оружием, представляет собой важный шаг на пути к ин-
ституционализации статуса Монголии как государства, свободного от ядерного 
оружия, на международном уровне. Правительство Монголии вновь заявляет о 
своей готовности сотрудничать со всеми государствами — членами Организа-
ции Объединенных Наций и соответствующими органами системы Организа-
ции Объединенных Наций в повышении эффективности и надежности этого 
статуса. 

Улан-Батор, 6 октября 2000 года 
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Приложение 5 
 

  Заявления других стран и международных организаций 
 
 

  Заявления ряда стран 
 

 – 14 ноября 2000 года — выдержка из совместной монгольско-российской 
декларации: «...20. Россия подтверждает приверженность совместному 
Заявлению стран ядерной «пятерки» о гарантиях безопасности Монголии 
в связи с ее безъядерным статусом. Монгольская сторона выразила при-
знательность Российской стороне за усилия по утверждению безъядерно-
го статуса Монголии и расширению международного признания такого 
статуса». 

 – 20 ноября 2000 года — выдержка из заявления представителя Японии на 
сессии Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций: 
«...Правительство Японии приветствует усилия правительства Монголии 
по обеспечению безъядерного статуса. …Япония приветствует принятие 
на основе консенсуса резолюции, озаглавленной «Международная безо-
пасность Монголии и ее статус государства, свободного от ядерного ору-
жия». 

 – 28 октября 2002 года — выдержка из заявления представителя Индии на 
сессии Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций: 
«…Индия удовлетворена тем, что Монголия приняла целый ряд конкрет-
ных мер по упрочению своего безъядерного статуса, включая принятие 
национального законодательства. Индия выражает удовлетворение тем, 
что Монголия получила поддержку и гарантии безопасности от госу-
дарств-членов, особенно тех, которые обладают ядерным оружием, в от-
ношении ее безъядерного статуса. …Индия в полной мере уважает выбор, 
сделанный Монголией; в ответ мы готовы, при необходимости, оказать 
любую возможную поддержку безъядерному статусу Монголии». 

 – 29 апреля 2004 года — выдержка из заявления главы делегации Китая на 
третьей сессии Подготовительного комитета по проведению в 2005 году 
Конференции по рассмотрению действия Договора о нераспространении: 
«…Китай уважает безъядерный статус Монголии и позитивно откликнул-
ся на предложение Монголии о заключении договора между Китаем, 
Монголией и Россией». 

 – 6 июля 2004 года — выдержка из совместного монгольско-китайского за-
явления: «…Стороны считают, что безъядерный статус Монголии полезен 
для укрепления региональной стабильности. Китайская сторона выражает 
свою поддержку усилиям Монголии по обеспечению этого статуса». 

 – 15 июля 2004 года — выдержка из монгольско-американского заявления: 
«…Соединенные Штаты признают усилия Монголии по приобретению 
международно признанного и обязательного в правовом отношении безъ-
ядерного статуса для дальнейшего развития мер по укреплению доверия в 
Северо-Восточной Азии». 

 – 21 октября 2004 года — выдержка из совместного заявления Президента 
Монголии и Премьер-министра Канады о расширении партнерства: 
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«…Канада выражает свою полную поддержку безъядерному статусу Мон-
голии и ее усилиям по институционализации этого статуса». 

 – 9 мая 2006 года — выдержка из совместного заявления Монголии и Рес-
публики Корея: «...8. Президент Ро Му Хён считает усилия Монголии по 
институционализации своего безъядерного статуса на международном 
уровне важной мерой, которая укрепила бы режим нераспространения и 
повысила бы степень доверия в Северо-Восточной Азии и других регио-
нах мира, и поддерживает их». 

 

  Заявления ряда межправительственных организаций 
 

 – 31 июля 2002 года — выдержка из заявления председателя 9-го совещания 
Регионального форума АСЕАН: «…министры вновь заявляют о своей 
поддержке совместного заявления «пятерки» о гарантиях безопасности в 
связи со статусом Монголии как государства, свободного от ядерного 
оружия…». 

 – 25 февраля 2003 года — выдержка из заключительного документа трина-
дцатой конференции глав государств и правительств неприсоединившихся 
стран, Куала-Лумпур: «…Пункт 80. Они вновь заявили о своей поддержке 
безъядерного статуса Монголии и сочли, что институционализация этого 
статуса явилась бы важной мерой по укреплению режима нераспростра-
нения в этом регионе». 

 – 28 апреля 2005 года — выдержка из политической декларации, принятой 
на конференции в Мехико относительно безъядерного статуса: «…мы 
признаем и полностью поддерживаем международный безъядерный ста-
тус Монголии». 

 – 8 ноября 2005 года — выдержка из резолюции CG/Res.481 очередной сес-
сии Генеральной конференции Агентства по запрещению ядерного ору-
жия в Латинской Америке: «…усилить сотрудничество и укрепить меха-
низмы координации с Раротонгским, Бангкокским, Пелиндабским догово-
рами, с Монголией и теми, которые могут быть созданы в будущем, а 
также с их соответствующими учреждениями, с тем чтобы ускорить дос-
тижение общих целей, согласованных на Конференции государств-
участников и государств, подписавших договоры о создании зон, свобод-
ных от ядерного оружия, состоявшейся в Мехико в апреле 2005 года, и 
содействовать упрочению правовых режимов, созданных этими зона-
ми…». 

 

  Заявления ряда международных неправительственных организаций 
 

 – 9 сентября 2003 года — выдержка из заявления Международного форума 
гражданского общества о международной безопасности Монголии и ее 
статусе как государства, свободного от ядерного оружия: «…Форум счи-
тает, что обеспечение большей безопасности для государств создает бла-
гоприятные условия для их правительств, с тем чтобы они в большей сте-
пени сосредоточили внимание на поощрении прав человека и безопасно-
сти людей. Учитывая многочисленные резолюции Генеральной Ассамблеи 
Организации Объединенных Наций о международной безопасности Мон-
голии и ее статусе как государства, свободного от ядерного оружия, а так-
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же политические гарантии, данные пятью государствами, обладающими 
ядерным оружием, Монголии в 2000 году, Форум полагает, что за этим 
должны последовать логические шаги по институционализации статуса 
на международном уровне». 

 – 2 февраля 2005 года — выдержка из Токийской повестки дня для создания 
регионального механизма для мира «…применять нестандартные и гиб-
кие подходы к созданию безъядерной зоны: статус Монголии как государ-
ства, свободного от ядерного оружия, мог бы служить примером полити-
ческого и реалистичного подхода к решению ядерных вопросов, затраги-
вающих отдельные государства». 

  Выдержка из той же главы: «…задачи Организации Объединенных На-
ций: оказание поддержки институционализации статуса Монголии как го-
сударства, свободного от ядерного оружия, в качестве позитивного при-
мера создания нетрадиционной безъядерной зоны и таким образом ис-
пользование в максимальной мере потенциала зоны, свободной от ядерно-
го оружия». 

 – 21 августа 2005 года — выдержка из Хиросимской декларации, принятой 
на пятой Конференции международной ассоциации «Врачи мира за пре-
дотвращение ядерной войны — регион Северной Азии»: «…вдохновлен-
ные примером Монголии, мы настоящим заявляем о нашей решимости 
продолжать действовать в сотрудничестве с организацией «Мэры за мир» 
в целях стабилизации положения на Корейском полуострове и создания 
зоны, свободной от ядерного оружия, в Северо-Восточной Азии…». 

 
 


